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TURMER - A SPECIAL OCCUPATION

Tarmer {the best English equivalent

is probably ‘wait') were common in 2o
many larger towns and cities, e.g. in g3
Hamburg, Krakow and Nordiingen. Ex
Inthe Upper Paltne tisprofession £
was unusually widespread, even 5
villages often had a Tarmer of their 3
e $2
28
What Did They Do? 38
1 They keptlookout for fire, I H
foreigners, or nobility who had to 22
have a special welcome 33
1 They therefore worked high up, $5
most often on a church belfry. 33
1 They aven fved up there, with i
their whole famil 28
1 Journeymen and apprent
were part of the family as it was 1 Therefore they mastered many
customary in the craft which was musical instruments: horn,
cigened n uice trombone, trumpet, oboe, fiute,
1 They played music In their spare violn, o zink.
imo R O 1 They piayed every kind of music,
mslor occupation n the course from serious to entertaining.
of i 1 Often they taught music to the
1 They periormad musicinchurch chidren in their community.
at weddings, christenings, 1 They conducted the

funerals, in pubs, and at fairs. community’s band, too.



HOW DID THEY LIVE?

Very poorly, according to their
own descriptions. There was lttle
space in a belfry, the flat had only.
one room in most cases - without
any privacy, lavatory, or bathroom.
If they were lucky they had a
Kitohen { Rauchkuchl), othenwise
one had to heat and cook on a
simple oven. The whole family
lived here, including journeymen
and apprentices. These conditions
are hard to imagine nowadays.
Many Tarmer left their belfries

Sl rocaced by musie.

Often complaints are preserved,

3
El

because of hard times or simiar

Cham, St Jakob, stairs from the watchrman's room

o the bedroom

fegzu>o tggERUBR uo n theoo
musical surroundings and
SRRty to ey
the most important insturments
Oftn reries eeched (& fami e
by

aggravating

In many places the post was
handed down from father to son

point
Tormer many people with e
surname Thurner' are descendants.
from these musicians.



A HISTORIC CONTRACT

One of the earliest preserved
contracts, a so-called ‘Bestallungs-

and duties are accurately listed,
g

Item s dreissig oder mehr Reitter

2 dor SR man, o rin cas
mlein stossen, da

Veidigoopt e o gigon

adtarchiv Cham, fasc. 1953

dem thor, da sie herrin Ziehen, denn
fannen aussteckhen, Vind so offt er
drey oder mehr Reiter vnangeblasen
Gbersich. Soll Ime iedesrmals fr
einen Reuter ein kreuzer an seinem
Woshen soldt abgezogen werden.
tem bei Tage vnnd Nacht soll er vif
das Feuor vioissig visehen

gebrauch. vind do in der Stat [..]
sichtiger Prunst oder Schadenfouer

Lattern gegen dem ortt, da.
feer 6 wirdte, hinala steckhen
[

tem er noch die Seinen, sollen

chen herabschiten oder werfen.
bei hoher straff.

For these duties he received 107
florins a year as wel as grain and
firewood to keep his family and the
necessary three journeymen.



ARE THERE STILL ANY TURMER?

Up to the 20 century Tarmer
were called ‘Thurner', a tower
(Turm) was & Thurn'. An ortho-
graphic reform changed the th'
into a simple t

‘There are stil plenty descendants
of Tarmer families who are not
necessarily al called Thurner.
Quite often they are very musical
having inherited the family gift.

memories must be preserved.

The Erste Deutsche Tarmer-
museum would like to make its
contribution to keep alive a piece
of history in the Upper Palatine,




VILSECK Vilseck lies on the Pendolino train connection Nuremberg-Weiden or
s within easy reach of motorways no. 6, 9, and 93.

.
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Fre-Sun and Holidays 2-5 p.m. and on request
0966219916 (Tourist-Inf0) or 096621701811 (Museum)
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wwwilseck de
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